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Description: SUNSHADES Partnumber:

Application: Installation Time: 0.15h

Beschreibung: SONNENSCHUTZ Teile Nr:

Verwendung: Montagezeit: 0.15h

Desigation: PARE-SOLEIL n0° de piece:

Utilisation: Temps pose: 0.15h

Descrizuone: SOLE OMBREGGIA Numero di codice: 0078341ABC
Applicazioni: GRAND VITARA 5DR Tempo di installazione: 0.15h

Descripcion: SOMBRILLAS Numero del parte: 0078341ABC
Aplicaiones: GRAND VITARA 5DR Tiempo de instalacion: 0.15h

Περιγραϕη: Ηλιοπροστασια Αρ. ο εξαρτ: 0078341ABC
Χρηση: GRAND VITARA 5DR Χρονος συναρµολογηοης: 0.15h
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Περιεχόμενα

Description: SUNSHADES Partnumber: 0078341ABC
Application: GRAND VITARA 5DR Installation Time: 0.15h

Beschreibung: SONNENSCHUTZ Teile Nr: 0078341ABC
Verwendung: GRAND VITARA 5DR Montagezeit: 0.15h

Desigation: PARE-SOLEIL n0° de piece: 0078341ABC
Utilisation: GRAND VITARA 5DR Temps pose: 0.15h

Περιεχόμενα

Ref. Description QTY
1 Sun protection 5

2 Holder A 10

3 Holder B 8

Bez. Beschreibung STK.
1 Sonnenschutz 5

2 Halter A 10

3 Halter B 8

Réf. Designation QTÉ
1 Protection contre le soleil 3

2 Titulaire A 4

3 Titulaire B 8

Rif. Descrizione QTA
1 Protezione solare 5

2 Titolare A 10

3 Titolare B 8

Ref. Descripciòn UNID
1 Protección solar 5

2 Titular A 10

3 Titular B 8

Ap. Περιγραφή τεμ.
1 Защита от солнца 5

2 Держатель A 10

3 Держатель B 8
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Hinweise zur Vermeidung von Fehlern beim Kleben 

Recommendations for the prevention of errors during gluing 

 Die zu verklebenden Oberflächen müssen sauber, trocken, fett- und staubfrei sein 

The surfaces must be clean, dry, grease- and dust free 
 Silikonhaltiges Cockpitspray ist unbedingt zu vermeiden 

       Cockpit spray which contains silicone has absolutely to be avoided  
 Nach dem Reinigen mit dem Reinigungstuch darf erst nach vollständigen Abtrocknen verklebt werden 

       To be used only after complete drying and cleaning with cleaning cloth 
 Die Oberflächentemperatur der Klebefläche soll während des Aushärtezeitraums (24 bis 48 Stunden) nicht unterhalb 

von 16°C und oberhalb von 35°C liegen. Direkte Sonneneinstrahlung ist im Aushärtezeitraum zu vermeiden 

The surface temperature of the adhesive surface during curing time (24 to 48 hours) should not be below 
16°C and not over 35°C. Direct sunlight should be avoided during curing time 

 
 Der Klebehalter sollte beim Ankleben mindestens 30 Sekunden fest angedrückt werden 

       The adhesive holders should be pressed firmly for 30 seconds during gluing. 
 Die vollständige Klebekraft wird erst nach 48 Stunden erreicht 

Full adhesion is reached after 48 hours only 

 Der Sonnenschutz darf erst nach Erreichen der vollständigen Klebekraft eingebaut werden und  muss spannungsfrei 
zwischen den Clips fixiert sein 

The Sonniboy has to be installed only after reaching the full bond strength and has to be fixed without 
tension between the clips 

                                                              


